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Naiste jumalagajätmine nekrutitega Egiptuses 

Pärismaa. 
Otto Höcker. 

1. 
Elamiseks määratud loudmajakefe akna juures seisis 

Gordon Harland, Amerika Ühisriikide läänepoolses osas ehi-
tatama suure orupaifu ehitamise juhataja, oma ametist lah
tunud eelkäija kõrwal. Iärelemõtlewal näol silmitses ta 
oma ees seiswat ebaharilikku, wõõranäolist kõrbepanoramat. 

Tema pilkude ees seisis, kesk põletama päikese kiiri, ar-
Wata kolmkümmend penikoormat lai ja wähemalt kuus» 
lümmend penikoormat pikk troostita kõrbe, mida igaltpoolt 
kõrged laawakaljud ümbritsesid. Hiiglapaisude abil kawat-
seti seda maad, seda suurt orgu wee alla lasta, et wee alune 
pind aastatuhandete pikusest unest ärkaks ja wiljakandjaks 
faaks. 

^Iah, oma töö siiamaalfe käigu üle ei wõi meie mitte 
kurta," tähendas endine tööjuhataja, kelle asemele New» 
Vorgist nüüd noorem ametiwend oli saadetud. ^Siiamaani 
läks tõik tui nööri mööda — wäljaarwatud seal ülewal see 
wana põikpea Tom Dugan I Sel mehel on siit umbes kümme 
penikoormat jõge mööda üles minnes loomadekaswatus ja 
ta tatsub meid takistada; teadagi niisama wäeti jõuga, nagu 
mõni kangekaelne metshärg kiirrongi katsub seisma panna. 
5tuid peawalu, palju peawalu wõib ta meile weel siiski teha 
•— õigemine teile, Harland," pööras kõneleja ametiwenna 
poole. «Sest mina olen õnnelik, kui siit põrgust pääsen. 
Olen oma nahka siin juba küllalt kaua kuiwatada lasknud!" 

Ta istus tagurpidi tooli peale ja silmitses ametiwenda 
heatahtliselt. 

„Imelik," algas ta siis uueste, ^kus iial ehitatakse ja 
puuritakse, igalpool leidub enneweeuputuslisi olewust! Nad 
tulid wististe teiste pakfunahaga olewuste seltsis ju Noa 
laewast wälja ja asusid juba enne wee täielist alanemist 
elama. Nüüd lasewad nad oma karja juba aastat kolm» 
kümmend poole kuningriigi suurusel karjamaal käia, ilma et 
selle eest midagi maksaksid, elawad hästi ja ufuwad nähta» 
waste, et Jumal ja maailm nende oma on. Nagu seal üle» 
wai see Tom Dugan. Meie pidime jõe tema juurest kdr> 
wale juhtima ja ta weest ilma jätma — see on õige. Tea» 
dagi, et temale tubli kahjutasu anname, aga tema ei lepi 
millegagi, waid tõendab, maa olla tema oma, sest tema ole» 
wai enne meid siin olnud. Katsugu mele ometi teda siit 
minema ajada! Nüüd andsime asja kohtu kätte. Muidugi 
teada, et ta protsessi kaotab, aga selle lõpuni peame meie 
tema õigusi tähele panema ja jõuame ainult pikkamisi edasi." 
Ta hakkas naerma. „Kui asi ainult minu teha oleks, tüll 
ma selle rebase siis juba ta august wälja ajaksin!" 

„Aga kudas te sellega toime saaksite?" uuris Gordon 
naeratades. 

„Ma ehitaksin paisu lihtsalt kümme jalga kõrgema. 
Dugani talu ei seisa kõrbest mitte palju kõrgemal, aga tema 
juurde minnes tuleb laawamägedest üle ronida. Kõik fee 
terwe maa on wulkaniline. Ehitaksime meie paisu kümme 
jalga kõrgema, siis sattuks ka Dugani talu wee alla ja te-
mal poleks midagi muud teha kui tahes wõi tahtmata meie 
pilli järele tantsida — wastase! korral upuks ta ära tui rott." 
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„Noh, nii karedaid abinõust ei tarwitse meie arwata-
waste mitte tarwitusele wõtta," arwas Gordon muretumalt, 
ametiwenna seltsis maja ette wäikse rõdu peäle sammudes. 

Wäljas helendawa päikese käes ägas kiwipurustaja ja 
pildus walgeid tolmupilwa taewa poole. Jõe poolt kajas 
kaabelitraatidel edasi»tagasi wurawate tfemendipüttide kiu-
numine ja paremalpool wingerdasid nagu laiasilmalife 
wõrgu niidid tulewased weelaskmise kanalid järsku kalju-
seina mööda üles, kuni nad ülewal tolmusesse, amethistiwär-
wilifesfe õhusse kadusid. 

Puhkuselelastud inshener tähendas käega lõunapalawu-
ses uinuwa orukõrbe peale. 

.Missugused tulewikuwõimalused peituwad weel seal 
maaema põues," ütles ta kindlaste. „Kui kaua weel, ja 
kus nüüd muud ei kaswa kui tolmaw kanarpik, seal wurab 
siis raudtee. Wõib olla ju wiie aasta pärast laiutab en° 
nast siin õitsew linn, kus uulitsa nurgaplatside eest juba 
tuhat dollari makstakse. Ligi tuhat elanikku saawad uuest 
kodumaast juba sajakordset saaki, ja siin tahab meid nüüd 
keegi põikpea takistada ja peatada, ainult sellepärast, et tema 
siin juba palju aastaid on oma loomi karjatanud?! Selle 
wastiku hamba peate teie temal wälja tõmbama, tzarland— 
ja seda warsti. Mina ise lätsin temaga sassi ja loodan ai» 
nult, et tül l teie temaga paremine saate hakkama!" 

* * 
* 

Puutumata loodus oli see, kust Gordon Harland tun^ 
aega hiljem wirga hobueesli seljas üle ratsutas -- pruun 
põlenud \a ääreta kui meri. Ei olnud teretamas maja-, 
katust, ei warjuandmas puud, ei olnud näha rohelist lapi-
lestki, ükskõik, kuhu poole ta silmad pööras. Õhk oli ore 
ja uskumata selge; ta uskus saja penikoorma taha näha 
wõiwat ja tal oli tunne, nagu oleks ta wõinud kuni saapa-
säärteni hinge tõmmata. 

Kui ta ratsu juba umbes kaks tundi wahetpidamata ja 
waewalt käidawaid mäeradast mööda mäest üles oli roni-
nud, jõudis ta harjale ning Jäi äkitselt nõksatades seisma, 
fest just hobueesli kapjade ees, jalga tuhat sügaw, aegutas 
kuristik. 

Kui Harland wahtides eesli kaela kohale kumardas, 
lendasid ta silmad ttllatult suurde orgu, mida laawahiigla-
sed igast küljest piirasid. 

All sügawuses, kus laias jõesängis weetirekene läbi ro-
heliste aasade lookles, seisis üksik asumaja oma körwalehi-
tustega. Lopsakad puud piirasid teda ja selgeste suutis 
Gordon ära näha laia juurewilja aeda ja põldu, kus peäl 
kartulid ja wili kaswasid. Nende kõrwal seisid karjamaad 
ja ääreta ristikheina wäljad — kõik nagu armas oas kesk 
paljast, tarretanud laawat. 

ülemisest orukäärust, umbes pool penikoormat jõge 
mööda ülespoole, kus jälle falbeipõõsad hakkasid metsikult 
kaswama, kajas tume müdin. Kollane, ruttu kaswaw tol-
mupilw lendas edasi, ja tema taga tormas, nagu Gordon 
peagi nägi, kirju loomakari, mis nagu tuulelehwitaja laiali 
lagunes, niipea kui ta mäeweerust, mis jõge kitsendas, üle 
fai ja juba ruumikasse orukatlasse jõudis. 

Nende wahel looklesid ratsanikud — arwata tosin meest. 
Siia ja sinna, edasi ja tagasi ratsutasid nad läbi paksude 
tolmupilwede, ajasid tagast ja takistasid üksikuid loomi teiste 
juurest kaugemale põgenemast, waljuste piitsa plaksutades. 

Harland ei wiiwitanud ülewal enam kauemine, waid 
juhtis oma looma windawända alla orgu wiiwale jalgteele. 

Warsti jõudis ta asundust piirama aia juure ja jäi 
sinna waatemängu waatama, millesarnast ta weel iial enne 
polnud näinud. 

Hirmunud kari, waewalt pilkudega seletataw kirjutus 
ratsanikkudest ja ammuwatest weistest, kõik hõbedakarwa 
tolmupilwede peidus, lassot tarwitawate meeste loomulik 
kergus ja kenadus, kinnipüütud aastaste mullikate trotsiw 
püstiajamine, kui nad ometi kätte saadi ja siis tule äärde 
weeti, kus neile märgid tulise rauaga peale põletati ja isegi 
Duganimärk terawa noaga kõrwa sisse lõigati, tume walu-
lisa loomade kõrist, leekiwa salbeipuu waigulõhn — see kõik 
näis pealtwaatajas instinktid äratawat, mida ta ise enne' 
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Türgi sultan. Wiimane üleswõte. 
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mait weel iial ei olnud tundnudki, sest et nad seal olid 
uinunud. 

M a ligemale ja ligemale tul i metsik jaht aiale. 
ANtselt oskas ennast üks iseäranis kangekaelne mullikas 

osawa kõrwalhüppe abil juba tema kaela kukkunud lassost 
lahti rabeleda, ja tormas nüüd, pea maas, just Gordon 
Harlandi poole. Gordoni hobueesel kargas perult kõrwale 
ja kuna Gordon ise weel ratsutite järele kahmas, jooksis 
mullikas temast ka juba üle. 

Küll kukkus mees käpuli, aga sellest hoolimata kahmas 
ta ülejooksja tagumisest jalast kinni ja laskis ennast seda-
wiisi weel edasi lohistada, kuni peru loom ometi seisma jäi. 

Juba lähineski üks ratsanik kuuldawal tabjalöögil ja 
wiskas lasso wallatule mullikale uueste kaela — seekord 1õ-
pulikult. 

Nüüd ajas inshener jälle jalule ja hakkas ühes raisani-
kuga lustilikult naerma, luna fee temale lahkeste: „hallo, 
sõbrake !̂" hüüdis. 

Ratsaniku tagast lähines teine ratsanik, kuiwetu hall» 
pea, kes oma ratsu seljas istus, nagu oleks ta sellega kokku 
kaswanud, ja kelle suurte wurrudega nägu nagu pargitud 
nahk, kuid ometi lõbus, wälja nägi. 

„Hallo, wõõras!" kisendas ta naerdes. «Oleksite pida» 
nud põgeneja sabaotsast kinni wõtma. Siis weel toos soola 
sinna peale — ja ta, tõbras, oleks kõik koiwad wälja siruta* 
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nudi Ahah — neela wõi latsujaid madufi! Peaksite oma 
püüdmisewiisi ära patenterida laskma I" 

Esiotsa arwas Harland seda päewitanud meest asunduse 
omanikuks, aga ta muutis oma arwamist ruttu, kui nüüd 
weel kolmas ratsanik lähenes — wana, tugew mees, kes 
õige kõrgejalalise hobuse seljas istus. 

Harland ei mäletanud iial teist niisugust nagu terasest 
raiutud mehenägu näinud olewat. Wanadus ei olnud sel-
les mehes õõguwat kirge weel mitte taltsutada suutnud; 
sellegipärast seisis ta näol teatud kare lahkus, ja kui ta, 
nagu praegu, naeris, muutus ta nägu isegi heatahtliseks. 

„Kust teie tulete, wõõras?" teretas ta Harlandi, ilma 
et ennast oleks tutwustanud, sest et ta seda nähtawaste üle-
aruseks arwas. „Uus inshener — mis?" 

Gordon tzarland nimetas nime. 
^Tahtsin teile külaliseks tulla," kõneles ta edasi, kind

laste uskudes, et wanamehe lahkus nüüd kohe wastandiks 
muutub. 

Kuid midagi selletaolist ei sündinud, waid Tom Dugan 
andis tale lahkeste kätt. 

„Teie tulete idast?" päris ta, insheneri korratusesse 
sattunud riideid naeratades silmitsedes. 

„Iah, mina olen fee, keda siin maal harilikult haljas-
nokaks kutsutakse — suurlinnast waewalt kord wälja 
saanud!" 

„Well, igalpool on Jumala maailm," tähendas wana» 
mees, kes wõõrast ikka weel silmitses. „Ka mina tulin siia 
idast, olin noorena Chicagos kirjaladujaks. Kuid seda on 
palju aega tagasi ja minu arust on see nagu unenägu. Ta° 
litan siin omal pinnal juba kolmkümmend aastat — nii pika 
aja jooksul kaswab inimene oma maalapiga kokku. Aga 
ärge pange pahaks, herra," peatas ta ise ja wahtis üles 
kaljuserwale, mille taha päike parajaste ära kadus. „Wis° 
tiste tuleb pimedus pea. See sünnib siin wäljas kaunis 
äkki ja meie peame weel wiimase ajamise ratsutama. Ärge 
laske waheajal aega igawaks minna!" 

Nende sõnadega kiskus ta hobuse kanna pealt ümber; 
Mõlemad teiseö tegiwad sedasama, ja metsik jaht uuenes, 
ilma et keegi Harlandist enam oleks hoolinud. 

Kui siis öö kiirel sammul lähenes, awanes Harlandile 
uus waatemäng. 

Üks weis tapeti oma tarwituseks sealsamas kohe ära. 
Kiire lassowifang noore Dugani poolt rebis ühe härja 

maha. Silmapilk kihutas ratsanik hobuse sõidule ja härg, 
kelle jalad ja pea kokku kistud, weeti lohistades suure tule 
äärde. 

Paar uimastawat hoopi pähe, kaelasoont läbilõikaw 
noapiste wana Jõe poolt, ja terwe juga pritsiwat werd 
woogas tolmusse. Kari nuusutas tumedaste ammudes we-
relõhna ja taganes pikkamisi. Keegi ei hoolinud temast 
enam, sest päewatöö oli lõpetatud. 

Mõistagi pidi Harland asuniku juure ööseks jääma, 
sest pimedas ei oleks ta osanud kudagi koju minna. 

Tintmustad näisiwad laawakaljude ääred nagu faeham» 
bad olewat, ja kuristikust puhus öötuul balsamlist õhku 
nende taga. 

Kui ratsanikud asundusele lähenesiwad, waatas juba 
kitsas kuusirp üle mäeääre, ja tema kohal hakkasid tähed 
kiirgama. 

Eelmise weranda peäl seisis lahtine, weega täidetud 
pütt, mida nüüd pesunõuks tarwitati, ja mitte wähem ühi° 
felt rändasid nüiid ka käterätik ja peaaegu piideta kamm 
käest kätte. 

Rippuwa petroleumilambiga heledaste walgustatud 
elutoas, kus wärskelt praetud kohwi ja praetud küpsise lõhna 
tundus, juhatas Tom Dugan külalisele tumma käeliigutu» 
sega platsi oma pahemal käel katte; poeg ja wana sulane 
istusiwad kõrwustikku laua äärde ja teised mehed asusid 
waikides teistele platsidele. 

Ainult asuniku paremal käel seisaw tool jäi tühjaks ja 
selle toe ümber oli — imelik küll! — must pael seotud-

Inshenerile ei wõinud nägemata jääda, kudas wana 
asunik, kui ta pilk musta paelaga toolist üle libises, ker« 
geste pead nikutas, nagu oleks ta kedagi nägemata inimest 
teretanud. 

Tom Dugan luges wist tüll külalise näolt kerget imes» 
tust, sest kui ta nüüd kumardas ja oma käe musta pae> 
laga tooli peäle pani, ütles t a : 

„Arge pange seda tähele, siin istus minu Mary — fee 
plats on mulle püha, sest Mary oli hea naine. Ja mõni-
kord on mul tunne, nagu istuks ta weelgi minu kõrwal, 
kuid ilma et ma teda näeksin." 

Gordon ei saanud wastata, sest praegu awanes köögi-
uks ja läwe peäle ilmus noor, sirge, ilus neiu. Tal oli 
praegu tulelt wõetud kaus leiwaga käes; ta nikutas möö-
daminnes külalise poole lahkeste pead ja pani siis kausi 
lihtsa teretusega lauale. 

Tahtmatult oli inshener teda nähes püsti tõusnud ja 
imestusega nägi ta, et neiu jaoks laua ääres kohta ei 
olnud. 

^Tohin ma teile oma tooli pakkuda, sest mul on wististe 
au preili Dugani oma ees näha?" küsis ta. 

Neiu nikutas pead. 
„ Iah , mina olen Emily Dugan," wastas ta lihtsalt. 

„Aga ärge laske end eksitada, mina söön ikka pärast 
köögis I" 

„Emily ei söö heameelega meie seltsis, sest meie pole 
tema jaoks küllalt peened," pilkas wend naerdes. „<5est 
meiesugustel ei ole aega endid kaua ehtida." 

^Kunsttükk," urises wana Jõe, „kui inimene nii wäsi
nud ja isune on, et neela kas wõi latsujaid madust l" 

„Olge nii lahke, istuge jälle tooli peäle!" palus neiu. 
Lahkeste teenis ta külalist. 
„Kas armastate mett?" 
Ta pakkus seda. 
„Oma maa saadus, nagu kõik muugi, mis laual on!" 
Gordon ei jõudnud küllalt imestada. Neiu rahulik 

kindlus mõjus tema peäle seda enam, mida kohmetumad 
teised laudkondsed olid, kes täiel suul jahmatasid. Palju 
wähem oleks fee neiu tale New°Vorgi feltskonnaringis kui 
siin silma paistnud. 

f Waikides söödi edasi. Sööjad olid siin niisama tõsised 
ja südid kui wäljas töölgi. 

Kui siis asunik üles tõusis, tegid seda ta kõik teised 
waguste toolist lükates ning pead nikutades toast 
lahkudes. 

Ka asunik pööras ukse poole. 
„Tulen kohe jälle tagasi," ütles ta külalisele; „toon 

keldrist midagi juua." 
Kui ta mõni minut hiljem jälle tuppa tuli, kus tütar 

waheajal külalisele seltsiks olnud ja ühtlasi ofawaltäel lauda 
koristanud, tõi ta suure kiwikruusi kaasa, mis ääreni wahu» 
tawat märjukest täis oli. Selle pani ta lauale. 

Ruttu pani Emily klaasid walmis, nihutas tuleriistad 
weel külalise ligidale ja pani siis oma taga köögiukse kinni. 
Peagi teatas sealt kostew taldrekute kõlin ta kiirest tööst — 
Harlandi kahjuks, kes oli lootnud, et neiu nende seltsi juttu 
westma jääks. 

Aegamööda walas asunik klaasid täis. 
„Oma tehtud," tähendas ta siis mitte ilma uhkuseta. 

„Minu õnnis isa oli iirlane, ema sellewastu sakslane — ja 
mõlemad koos annawad wiletsa segu, sest neil mõlematel 
on ju kuiwad maksad. Maitske — õige õlu see küll ei ole 
ja ei jowasta ka mitte, aga ta maitseb ja ajab janu 
ära ka!" 

Selle üle oli Gordon Harland aga teises arwamises, 
sest õllel oli kange rohtude maik ja ta ei maitsnud põr» 
mugi parem tubakast, mis asunik suures kiwipotis lauale 
pani ja mis niisamuti asunduses kaswanud, päikese käes 
kuiwatatud ja suitsetamiseks walmis tehtud. Aga tema 
hoidis arwustamast, toppis piibu täis ja suitsetas kui kütis 
kaasa. 

„Well," algas wanamees klaasisi uueste täites. „Ar> 
watawaste teate juba, et mina teie meestega seal wäljas 
karwupidi koos olen — mis? Uskusin seda wähemalt, kui 
teid wäljas tulemas nägin," jätkas ta, kui Gordon pead 
noogutas. „Wõin ju ka arwata, miks teie tulite. Aga ärge 
ennast waewake, wana Dugan ei kõigu. Õigus on minu 
pool ja keegi ei suuda mind minu maalapilt wälja ajada. 

(Järgneb.) 
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Korratused Mehikos. Sõjamoonaraedajao mehiklased. 

Automobilis. 
G. W. Appletoni roman. (Järg 9.) 

Ja weel enne kui ta imestusest toibus wõi midagi ütelda 
fai, oli ta mul juba troskas ja me sõitsime hullu kiirusega 
Scotland Jardi. 

„Kes te olete?" hüüdis ta wiimaks, kui toibus. „ I a 
mis fee kõik tähendab? Kuhu wiite teie mind õieti?" 

„Mitte just restorani õhtust sööma, mu armas herra 
Ientins," wastasin ma jahedalt, ^sellepärast on kõige pa-
rem, et teie wastu ei pane, ja kui teie mu juhatusi ja kas-
kusi karwa peält täidate, siis ei tarwitse teie ka midagi karta." 

Ta jäi nagu kurwaks, kuid ei wastanud midagi, alles 
poliisesse jõudes pomises ta mõne sõna. 

„^rge kartke, Ienkins," ütlesin mina tõsiselt, „sest kes 
teab, wahest muutub weel kõik heaks. Kõigepealt soowin 
ma teiega natuke rääkida. Edasi!" 

Kui ta siin toas seisis, oli ta nii hirmu täis, et nagu 
haawaleht wärises. 

Kuid sellegipärast awas ta alles raske wõitluse järele 
suu ning oli walmis tunnistajana ette astuma ning kuriteo 
üksikuid osasi Valgustama. 

„Teie olete kõigeparema osa walinud, mu armas," üt« 
lesin ma wiimaks, „las usute, et parun ja tema naine täna 
õhtul weel korteris wiibiwad?" 

^Wististe," wastas tema wärisedes, „sest seal mängi-
takse iga öösi kaarta." 

„<Qca tüU, siis läheme," wastasin mina. „Ma lasen 
nad ise kinni wõtta." 

„Tõtt ütelda," kõneles inspektor Beale edasi, „mul poi-
nud aimugi, kus parun oma naisega wiibis, sellepärast pidin 
ma nende adressi kawalusega Ientinsilt wälja wõtma. Ma 
walisin oma meestest neli kõige tugewamal wälja ja andsin 
neile käsu, meile kahehobuse troskaga Dsilmnäolt järele tulla, 
tuna mina Ienkinsi seltsis jälle oma troskale istusin. Ma 
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käskisin teda esiti troska peale istuda ja tegin siis, nagu 
oleksin oma paberid uurinud. 

^Pagan wõtku," hüüdsin ma äkitselt, „ adressi jätsin ma 
üles kontori. Kus see maja nüüd jälle seisis, kus nad ela-
wad, Ienkins?" 

„Doncaster Mansions 10 South Kensingtonis," wastas 
tema. 

,̂T0si, seal nad elawad," wastasin ma ja andsin woori-
mehele adressi. 

Waikselt sõitsime kuni maja ligidale, siis kutsusin ühe 
oma mehe enda juure, andsin talle wangiwõtmisekäsu Ien» 
tinsi jaoks ja lasksin selle Vine Streeti politseisse wiia. Siis 
kutsusin teised mehed ligidale, jätsin troska ootama ja lätsin 
sellejärele etetwaatlikult majani, mille peal nummer 10 seisis 
ja mille alumise korra üks aken walge oli. 

„<5ee on arwatawaste tuba, kus nad wiibiwad," ütlesin 
ma oma meestele, „jääge teie esiotsa wälja, ma katsun wau» 
gistamist esiotsa üksi korraldada, aga kui ma wilistan, siis 
tulge silmapilk kõik appi." 

Nüüd kõlistasin ma uksekella ja mundris teener awas ukse. 
„Ma soowin parun Kalnokyga rääkida," algasin ma, 

ja kui ta pisut imestawa näo tegi, jätkasin ma: «Tahtsin 
ütelda, selle mehega, kes siin alumisel korral elab. 

„Selle herra nimi on aga Petrowitsh," wastas tema. 
„See on õige," wastasin mina, „see ongi seesama herra. 

Nii siis teatage herra Petrowitshile, et ma temaga soowin 
rääkida, lohe rääkida!" 

Mees palus mind oodata ja lahkus — tuli aga õige 
ruttu jälle tagasi. 

„Herra Petrowitshil on wõõrad ja ta soowib esiti teie 
nime ja põhjust kuulda, mis teil temaga rääkida on." 

„Hea küll," ütlesin mina, „kas proua Petrowitsh ka ko
dus ou?" 

„0n," wastas teener. 
„<5iis minge weel kord tuppa ja ütelge, et herra James 

Veale temaga tungiwalt soowib rääkida." 
Waewalt oli ta mulle selja pööranud, kui ma ukse juure 

ruttasin, ukse awasin ja oma kolm meest tasakesi sisse lasksin. 
Kui teener tagasi tuli, kähwatas ta ehmatuse pärast. 

Ma kahmasin aga ta käest kohe kinni ja küsisin, mis Petro-
witsh oli wastanud. 

„<3t ta ühtki Veale nimelist meest ei tundwat," wastas 
teener. 

„Noh, siis pean ennast temale küll ise esitama," ütlesin 
mina, andsin meestele märku ja awasin ukse, teenrit itta 
weel ühe käega kinni pidades. 

Silmapilk olime kõik toas ja ma wõisin parajaste üht 
ilusat naist ja umbes poolt tosinat mehi näha, kui elektri-
walgus äkki kustus. 

^Keerake tuli kohe jälle põlema," ähwardasin ma teen-
rit. „muidu läheb teie asi weel halwaste!" 

Lühikse kobamise järele läks korda tuld jälle põlema 
panna, kuid ilmaaegu otsisin ma wast ilusat naist; see oli 
kadunud. 

Siis nägin ma ühe teise utse ja tormasin kohe kotta, 
kus ma ühe naise ja mehega kokku põrkasin, kes parajaste 
tahtsid plehku panna. 

Ma panin neil tee kinni ja küsisin kohmetanud teen-
rilt, kas need saksad mitte herra ja prõua Petrowitsh ei oleks. 

Teener jahtas. 
Nüüd pöörasin ma nende poole ja seletasin, mina olen 

inspektor Veale Scotland Jardist ja wõiwat nad wangi. 
Nüüd algas kojas rüselemine ja iseäranis naine wõitles 

kui emalõwi oma wabaduse eest. 
Wiimaks ometi olid nad käes, käed kinni ja ootawas 

troskas, mis nendega teele läks; teised mehed toas olid jõle-
dad noored mehed, keda Petrowitsh mängule awatlenud ja 
nöörimisele määranud. Nad olid surmahirmus ja ülirõõm-
sad, kui ma nad karistuseta wabaks lasksin." 

Inspektor Veale jättis minuga nüüd jumalaga, sest et 
ta kolme kinniwõetud kurjategijat pidi üle kuulama minema, 
ja mina lätsin Crackenthorpe juure, kus juhtumisi ka lady 
Willoughbyga kokku sain. 

Ma teatasin mõlematele kohe, kudas kurjategijad olid 
kinni wõetud — siis läksin koju. 

Kaks päewa hiljem oli tallihoone tuhk ju nii kaugele 
jahtunud, et tema seest ärapõlenud autojuhi jäänuseid wõis 
otsima hakata, ja ühes Vealega ja Falkoneriga läksin ma 
sinna. 

Teel ulatas mulle Veale wastuse oma kirja peale, ja see 
kinnitas ta arwamist täpipealt. Kiri tuli Gentist ja oli 
järgmine: 

„Wäga austatud herral 
Suur tänu teile teie kirja eest. Meie ühisusel 

pole lady Willoughbylt kõigewähematti nõuda, sest 
see prõua on meile täitsa tundmata. Nõndanimeta» 
tud parun Kalnoly on nurjatu kelm ja waras, ni» 
mega Petrowitsh ja tema naine on samasugune kelm. 
Meie ise oleme isamaalased ja ei mõtlegi alatute abi» 
nõudega oma isamaad uuendada. 

Weel kord suur tänu kirja eest. 
Aupaklikult 

Teie V. K." 
Ma palusin seda kirja paariks päewaks enda kätte, et 

seda lady Willoughbyle näidata ja teda selleläbi wiimasestki 
kartusest wabastada. 

Veale täitis heameelega mu soowi ja ma ei osta kirjel-
dada, kuisugune õnnetundmus mu südant täitis. Oli ju 
nüüd päewaselge, kui tühised Olga kartused olnud ja et tema 
ainsad waenlased parun Kalnoly ja tema naine olid olnud. 

Kui Heath Halli suitsenud waremetele jõudsime, wõttis 
meid seal kohaliku politsei ülem wastu. 

„IIus ilm täna, mu herrad," algas ta, „minu mehed 
on walmis ja ma usun, herra Veale, et teid asja rutuline 
ajamine huwitab." 

^Muidugi," wastas Veale, „meie lõik oleme teile tänu» 
likud, mida rutemine asjalugu selgeks saab." 

14. 
Ma ei taha lugejat nüüd kõigega, mis järgnes, enam 

wäsitada — lühidalt: pika, raske kobamise ja kaewamise jä> 
rele leidsime põlenud surnukeha jäänused üles, mille juures 
meile iseäranis Falkoner ja aednik abiks olid. 

Järgmisel hommikul oli kohtulik asjaharutamine kohtu» 
niku ja wannutatud ineeste ees, millest meie, teadagi, osa 
wõtsime. 

Peäle kohtuniku kõnet, milles ta toonitas, et kahe asja 
wahel, mis üksteisega ühenduses seisawad — sir Iamese ja 
autojuhi tapmise asi — selge wahe tuleb teha, kutsus kohtu-
nit Dicki tunnistajaks, siis järgnes aednik ja siis kohaliku 
politsei inspektor. 

Wiimane kirjeldas surnukeha seisu leidmise korral ja 
pani siis surnukeha juurest leitud asjad ette. Need olid: 
laetud rewolwer, mille üks padruni õõs tühi, hõbeuur ühes 
letiga, punane raha ja kirjatasku, milles tunnistus peitus, 
mis surnu isiku kindlaks tegi. Selle luges kohtunik wai» 
juste ette. 

„10 detsember Mansions South Kensington. 
Sellega tunnistan, et selle tunnistuse omanik 

Paul Köserstein, 25 aastat wana, kaks aastat minu 
teenistuses on seisnud ja wäga wits, osaw kogenud 
ning ettewaatlik autojuht on, keda ma soojalt edasi 
wõin soowitada. 

Parun Kalnoly." 

Järgmise tunnistajana kutsus kohtunik nüüd „Jwa« 
Linewitshi" ette ja kõikide imestuseks ilmus Ienkins, kõigile 
tuttaw sir Iamesi kojameister. 

„Teie nimi on Iwan Linewitsh?" küsis kohtunik. 
.Jah." 
„Kas olite tuttaw Petrowitshiga, tes ennast varun Kai» 

nokyks nimetas?" 
«Kahjuks — jah. Tema hoidis mind palju aastaid oma 

wõimu all." 
„So — temal oli automobil ja autojuht nimega Paul 

Köserstein?" 

"Kas seda autojuhti tundsite?" 
„ Iah , olin temaga tuttaw." 
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Berl ini alewiuulitfal fõjarahutuste päewil. 

^Millal nägite teda wiimati ja kus fee oli?" 
,Wiimati nägin teda fel ööl, mil sir James ära tapeti, 

ja nimelt suure tiigi kaldal, mis Heach Halli õues seisab. Ta 
oli seekord surnud, sest Petrowitsh oli ta maha lasknud, ja 
mina aitasin talle kiwa jalgade külge siduda ning siis wis-
kasime ta tiiki." 

„Kas nägite, kui Petrowitsh ta maha laskis?" 
-Jah." 
„Tänan. Astuge nüüd tagasi." 
Nüüd hüüti inspektor Veale ette, kes pikema seletuse 

andis, siis pidas kohtunik weel pikema kõne ja wannutatud 
mehed andsid kohtuniku poolt soowitatud otsuse. 

Linna tagasitulles lätsin ma kohe lady Willoughby 
juure, kes mind igatsedes ootas. Ma kirjeldasin talle kohtu 
käiku ja teatasin, et kohus waleparuni mõrtsukatöös oli süüd
laseks tunnistanud. Sügawa tõsidusega oli ta kuulanud, ja 
alles kui Genti kirja oli läbi lugenud, hakkas ta näole jälle 
heltjam ilme ilmuma, ning Ja rind, woogas nagu raske 
koorma alt pääsedes. 

„Ia seda kõik olete teie minu heaks teinud," algas ta 
wiimaks, enam ja enam rahunedes; „Teie lubasite minu 
sõber olla, ja kui ustawalt ning tallimeelselt olete teie sõna 
pidanud! Palun ütelge mulle, kas jõuan ma teile iial oma 
tänuwõlga tasuda?" 

Ma waatasin temale leekiwalt silma, aga tundsin üht» 
lasi, et rääkimiseks weel paras aeg ei olnud, sellepärast ko-
gusin ma ennast, kuigi suure jõupingtusega, ning ütlesin 
üles tõustes ainult: 

„Kord — wõib olla — wastan teie küsimise peäle — 
kord — hiljem." 

Siis tegin ma tähenduse, et mul rutt on, surusin ta 
kätt ja lahtusin kohmetult ruttu. 

(g\ _ weel oli wara oma tundmustest rääkida, nüüd, 
mil ta mees alles hiljuti surnud l 

Täis kõige mitmekesisemaid mõtteid jooksin ma alla 
, kaldale," kui mind korraga ühe möödasõitwa troska pealt 
hüüti. 

Hüüdja oli inspektor Veale. 
„0n teil silmapilk aega?" küsis ta. 

t 



8 Mele Mat«. Nr. 98 

Gerhard Johanson, 
Volgast. 

Tegewas sõjawäes. 

Peeter Raud, 
Petrogradi kub. 

Tegewas sõjawäes. 

An ton Kirkmann, 
Paidest. 23. märtsil 1916. 
Kelsingi hospid. surnud. 

Jaan Pä rg , 
Petrogradi tub. 

Tegewas sõjawäes. 

Aleksander Per t . 
Tegewas sõjawäes. 

Jakob Kul lerhein, 
Kolga.KSnnust. 

Auftralia sõjawäes. 

Mihkel Suwa low, 
Pihkwast. 

Tegewas sõjawäes. 

Andres Tu lp , 
Narwa.Iõesuust. 

Tegewas sõjawäes. 

August Tuur , 
Anna w. 

2 Georgi risti. 

Herman Johanson, 
Kolgast. 

Tegewas sõjawäes. 

.Jah." 
Ta palus mind oma juure troska peäle. 
„Asi on nimelt nii," algas ta, kui woorimees sõitis, 

„Ienkins tunnistas mulle kõik üles ja andis kõik oma seltsi» 
mehed ära. Nende nurjatus on suur ja wäga küsitaw on, 
kas teda pealetunnistajaks wõetakse. Missuguseid nurjatuid 
leidub weel maailmas I 

Potitsei on aga kõiges suure eksisammu teinud, ja mida 
waremine Iates wangist lahti saab, seda parem meile kõiki» 
dele Praegu olen ma tema wabastamiseks parajaste fam-
musi tegemas ja loodan, et käemehi tarwiski ei ole. Kui 
fee aga wõimata on — kas olete siis walmis tema eest 
käemeheks heitma?" 

„Muidugi, muidugi, kõige suurema meeleheaga," was-
tasin mina. 

„Seda ma arwasin, ja tõepoolest, see oleks lausa häbiks, 
kui ta weel ainsa öögi peaks wangitornis wiibima. Ma 
sõidan sellepärast kohe sisemiste asjade ministeriumi ja an° 
nan teile weel täna teäda. Kus tohin teid jälle woorimehe 
peält maha lasta, herra Wallaston?" 

Ma waatasin üles — meie wiibisime parajaste Trafol» 
ger Square ääres. 

„OIge head, peatage siinsamas," wastasin ma, „ma mu-
retsen kohe raha ja ootan oma kodus teie poolt teateid." 

Ma jätsin jumalaga ja ruttasin klubisse, kus õnnekom-
bei Dick Falkoneriga kokku sain, kes kohe nõus oli Iatese 
eest 20,000 naelsterlingi kautsjoniks andma. 

Siis läksime üheskoos minu korterisse ja ootasime seal 
Veale poolt teateid. 

Aga alles õhtul kell 6 tuli käskjalg ametliku kirjaga. 
Ma rebisin kohe lahti ja lugesin: 

„Armas herra Wal lastani Kõik läks soowi jä> 
järele. Lisan selle kirjale ministeriumi määruse juure, 
mille järele Iates silmapilk tuleb wangist wabastada. 

Kui enne kella seitset wangikotta jõuate, saab ta weel 
täna lahti. 

Kõige parema terwitusega * 
Teie James Beale." 

„Hurraa!" hüüdis Dick, niipea kui ma tale kirja olin 
ette lugenud. „K«i meil nüüd ruttu mõni auto käes oleks, 
sest meie ei wõi enam minutitki wiita!" 

Meie jõudsime weel õigel ajal kohale, ja tund aega 
hiljem istusime Iatese seltsis ühes Londoni kõigeparemas 
restoranis ning pühitsesime õnnelikku wabastamise 

„Nüiid, minu armas Fred Iates," ütles Dick mõni tund 
hiljem, uut sigarit põlema pannes, „nüüd wõlgned sa meile 
seletust. Ütle meile nüüd kõigesuuremas saladuses, mis 
asi ajas sind teatud õhtul Heath Halli?" 

Iates naeratas sunnitult ja ütles siis wiiwitades: 
„Mul on teie ausõna, et te midagi wälja ei lobise, selle-

pärast jutustan teile kõik. Mina olen selles asjas eht eesel 
olnud ja kui minu seltsimehed seda kuulewad, siis ei lõpe 
nende narrimifed eluajalgi. 

Mina wiibisin mõni aeg tagasi teatris ja minu kõrwal 
istus ilus, nõiduw naisterahwas. Ta oli üksi ja waheajal 
sattusime jutu peale — teate ju isegi, kudas niisugused as° 
jad algawad. 

Pärast teatrit läksime koos teeweele ja ma palusin 
teda järgmisel päewal Carlton-hotelli einele. Nõnda läks 
ligi nädal aega, siis tunnistas ta mulle, et ta nimi Olga 
Willoughby olla, ja et ta sir Iamesi naine olewat; sir Ja-
mes olla juba wana ja tema läinud tale ainult raha pärast. 
Mina kahmasin sest kaunist õnnelikust juhtumisest kinni ja 
tema lubas mind järgnewal õhtul Heath Hallis wastu wõtta. 
Kuid tegi kindlad tingimised: Mina pidin sinna määratud 
ajal ilmuma, pidin losMagatüljest, taimehoone kaudu tulema, 
mille uks lahti pidi olema; siis pidin ühe trepi üles minema ja 
pikale koridorile jõudma; wiimaks pidin ma ilma koputamata 
koridori otsas feiswasse tuppa astuma, mis tema oma olla. 
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Woldemar Ojafon, 
Wil jandi tr. 

Tegewas sõjawäes. 

J o h a n L u k a s , 
Lcupalt. 

Sõjawäljal. 

August Lai, 
Laup alt. 

Sõjawäljal. 

Mihkel Timmermann, 
Laupalt.! 

Ihugaardiwäes. 

Kustaw Nau, 
Saaremaalt, 

Kaukasia wäerinnal. 

Hans Laredei, 
alamohw. Pärnu kr. 

Georgi rist. Tulel i ini l . 

Aleksander Tikker, Johannes Nugiseks, Aleksander Mets, 
Paide tr. 

Tegewas sõjawäes. 
Laupalt, 

Tegewas sõjawäes. 
Laupalt. 

Tegewas sõjawäes. 

J a a n K o l u s t o w , 
Kolga>KSnnust. 

Tegewas sõjawäes. 

Neid tingimisi täita oli mul kaunis raske, kuid wiimaks 
läks mul kõik ometi korda, ja alles kui tema toas seisin, nä
gin, et mulle lõks oli seatud. Seal seisis tõepoolest lady 
Willoughby minu ees, aga ma nägin ometi ju esimise pilguga, 
et ta mitte seesama ei olnud, kellega mul see aeg oli tege-
mist olnud, kuigi nad wäga üksteise sarnased olid. Mis 
meie kahe wahel sündis, on teil juba teada, ka see, kudas 
ma pärast waleukse awasin/ millest kõik pärastine pahandus 
tekkis. Küll olen ma pärast pead murdnud, kes see naine 
olla wõis, kes mulle selle tüki mängis, kuid aru ma sellest 
ei saanud^ Nüüd muidugi on mulle kõik selge." 

„Ia reedel saab sul lõbu olema seda kuradit inimese 
näol weel kord seal näha, kus ta õige koht on — füüpingil!" 

Reedel oli kohus, kus kõik selgus, mida lugejad juba 
teawad. Iankins kirjeldas tapetud autojuhti, kes sir Iamefi 
paruni käsul ära tapnud, waimuhaigeno, kes minutitki ei 
wiiwitanud, kui parun tale selleks oli kasu annud. Oma 
truuduse poolehoidmise palgaks sai ta siis kurwasurma oma 
isanda käe läbi. 

Mis nüüd järgnes, sellest waikime. Küllalt on sellestki, 
kui teatame, et kurjategijad oma teenitud palga said. 

15. 
Wahepeal on kuud mööda läinud. Talwe järele tuli 

kewade ja kewadele järgnes suwi. Lady Willoughby, kes 
nüüd kõigist muredest ja kõigest hirmust waba, muutus hoo-
pis teiseks. Ta endine alati kahwatanud, walge nägu sai 
ounaka helgi jct kõik hirm kadus ta silmist. Ta noorenes 
silmanähtawalt ja muutus ikka ilusamaks. Mina nägin seda 
muudatust põksuwal põuel, sest mida ilusamaks ta läks, seda 
palawamaks kaswas minu armastus. 

Ta oli enesele Themse kaldale toreda wäikse suwemaja 
ostnud, kus mina sagedane ja, nagu ma usun, igatsetud ku-
laline olin. Wiimasest rääkimisest saadik Upper Woburn 
platsil ei olnud ma teatud jutuained enam puutunud. Ma 

ei ole muidu sugugi arg, kuid oma armastuse awalduse eest 
kohkusin ma ometi tagasi, sest et tema wäga rikas oli ja 
mina. sellepärast kartsin. 

Ühel ilusal juuniõhtul istusime kahekesi aias. Täiskuu 
säras taewas ja kastis terwe Themse oma hõbekiirtesse. 
Meie olime kdiksugu asjadest kõnelenud, siis wait jäänud ja 
mõtlesime kumbki oma mõtteid. Tema oli esimene, kes jälle 
sõna wõttis: 

„Minu armas, armas sõber," ütles ta, ^niisugusel ilu-
sai õhtul nagu täna peaksite ometi kord ühe tõotuse täitma, 
mis mulle kaua, kaua aja eest andsite!" 

Midagi tema toonis sundis mind järsku üles waatama, 
ja ma waatasin temale silma, mis särawalt minu peäl wii-
bisid. Mu süda põksus lõhkiminemiseni, kuid ma ei suutnud 
wastata, sest tema kõneles edasi: 

„Kord tõotasite mulle teatada, kudas ma kõike seda lah-
kust ja ohwrimeelt wõiksin tasuda, mis minu wastu üles 
näitasite, kui mul kurwad päewad olid. Ja kõik see aeg olen 
ma teie poolt oodanud — oh, kui suure igatsusega. Kas 
siis tasumise päew ära ei tule?" 

Nüüd unustasin ma kõik oma tagasihoidlikkuse ; ma kah-
masin ta käest kinni ja pigistasin seda tormilikult, luna ma 
ta oma huultele waatasin. 

„<Stt armas, wäike käsi on see." ütlesin ma, „mille [ä= 
rele mu süda igatseb; kinkige see wäike käsi mulle." 

„%a ongi teie oma," sosistas ta, „nagu mu füdagi." 
„01ga — sa minu kõikl" hüüdsin ma ja tõmbasin ta 

oma rinnale. (£5np ) 

Austatud üksikute numrite müüjaid, kellel .Meie 
Matsi" 80. 81. 82 ja 86. sõjanumrit järel juhtub olewat, 
palume neid talitusesse tagasi saata. 

Meie Mats. 
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Eesti föiameeste kirjad. 
i. 

Kodust lahkudes ja isamaa eest wälja waenlase wastu 
minnes mõtlesime lahkudes muu seas: sõda on juba siis 
wäga hirmus, kui" seda weremängu wõiks kõrwalt kindla 
taitsewarju tagant waadelda, ise aga kesk seda põrgut 
minna — see ajab praegu kananaha ihule. 

Nüüd aga on kõik juba läbi tehtud, hirmu ja koledus» 
tega ära harjutud. Olen läbi ja läbi sõjamees, kellel isegi 
tubli sõjamehe tundemärgid ei puudu, nagu Georgi rist ja 
rasked haawad. Torman ikka uueste ja uueste jälle wõit» 
lufele, kuni wõit meie, ja Willu oma jõmsikatega meie riigi 
piiridest kadunud on. Olen tihti maakuulamisel käinud; 
ei ole see kerge töö waenlase üle teateid saada, tihti pead 
mitu wersta roomama läbi rabade ja porilompide, tasa ilma 
krabinata, wäike ettewaatamata samm, ja oled surnud ehk 
wangis. 

Kord saadeti meid jälle maakuul misele. 

Meie aga rühkisin:e 
edasi. Jõudsime melsatutakese sisse. 

Korraga nägime üle lagendiku wiit ratsameest̂ sakslast 
meie poole tulewat. Ratsamehega on halb wõidelda: ei 
trehwa meie kuulid neid tabama, siis oled tapetud. Seda 
teadsime meie wäga heaste ja seepärast tulime ilma waen* 
lase tähelepanemata tagasi. Tulime kuni ühe mahajäetud 
küla juure. Küla ääres oli plankudest aed. Meie asusime 
sinna taha, seadsime püssiots^d läbi nia ja jäime ootama. 
Keelasin teisi, mitte enne lasta, tui selleks märku annan. 
Sakslased, kes meist midagi ei märkanud, tulid ettewaatlik 
kult ikka ligemale — korraga kõlas pauk, mis ühe meie 
mehe püssist tuli. Püss oli wäga õrn ja läks enneaegu 
lahti. Sakslased, kes pauku kuulsid, pistsid tagasi plagama. 
Meie ei tahtnud selle wähese teadmisega weel komanderi 
juure minna, seepärast otsustasime uut kuulamisereisi ette 
wõtta. Läksime waenlasele järele, wana, tuldud teed. Põõ
sastikus, kus ennemgi seisime, nägime üle lageda uueste 
nelja jalameest meie poole tulewat. Et meid ka neli meest 
oli, otsustasime waenlast ära wõita. Meie peitsime endid 
ära, et waenlane ei märkaks, jäime wõitlusewalmilt ootama. 
Sakslased liginesid paarikümne sammu peäle. Korraga kar° 
jusin hurra ja tormasin sakslaste poole, teades, et seltsi' 
mehed minu järele tulewad. Sakslased ehmatasid koledaste 
ära: püssid kukkusid maha ja ajasid käed allaandmise mär
giks üles. Meie kolme mehega wõisime wangid endi jaoks, 
neljas wõttis waenlaste püssid, ja wõidurõõmsa meelega, et 
ülesanne õnnelikult korda läinud, sammusime oma polgu 
poole. Teepeal küsisid wangid arglikult, kas wenelased ka 
wangist piinawad, näljutawad ning ära tapawad, nagu 
neile olla Saksamaal öeldud. Mina wastasin neile: olge 
mureta, meil, Wenemaal, wangist ei tapeta ega piinata. 
Komanderil oli heameel, et tagasi tulime ja igaüks ühe 
wang! kaasa tõi. Meid ja ka wangid kuulati üle. Ka püss, 
mis enneaegselt lahti läks, wõeti uurimise alla, leiti täitsa 
kõlbmata olewat. Anti uus püss. Meie kõik saime Georgi 
ristid. 

Haawata sain Saksa pommi läbi. Meid oli jälle neli 
meest, seisime suure heinaküüni warjus, kust meie waenlaste 
liikumist silmas pidasime ja tihti neile küüni nurga tagant 
läbi püssi Wene uba maitsta saatsime. Korraga langes 
sakslaste, summadan küüni ja wistas selle kui takutordi 
laiali. Üts seltsimees saanud kohe surma, teine kergelt haa-

waia, mina ja üks seltsimees raskelt haawata. Hirmsa põ» 
rutuse tagajärjel kaotasin meelemärkuse. Ärkasin Velskerite 
ja halastajaõdede juuresolekul. Minu seisukord oli hirmus. 
Raskest põrutusest olin üleni mustjassinine ja pommilildu-
dest purustud, mis mul õlatt, rinnust ja kõhust sisse olid 
löönud. Ct tillud sügawal olid, siis pidin wäljalõikufel 
hirmsat walu kannatama. Aga terweks sain ja maksan 
walu eest kord sakslastele kahekordselt tagasi! 

Teie tahate teada, kuidas sõjas elu läheb, kuidas toit» 
mife, magamise ja meeleoluga lugu on? 

Wõin teile lühidalt wastata: Süüa saab tubliste, kui 
selleks wõimalus on. Olen ka 4 päewa söömata olnud, siis 
olin niisugusel kohal, kus toidu juuretoomine täitsa wõimata 
oli. Teie arwate, et lahinguwäljal sõjakoleduste ja hirmu 
mõjul magada ei saa? Ei ole tõsi. Uni ei kuula millegist, 
ei sega teda sõjakärin ega püssidepragin. Teie kodus, kui 
juhtub, et keegi sureb, magate kõik ühes majas ühes hunikus, 
kardate, et surnu kallale tuleb. Mul on juhtumisi olnud, 
et magades teine surnu teise, kõrwal lamab ja tolmas minu 
peäl oma elu lõpetanud. Ärkan, näen: sõprade töö on 
tehtud, on oma elu wõitluses isamaa eest ohwriks ära an> 
nud ja nüüd Maanalas, päriwad kui õiguse eest wõitlejad 
ausat sõjamehe aukrooni. Miks peaks mina neid kartma? 
Ja magan edasi oma sõjasõprade ja wendade kestel. 

Esimest korda tormijooksule minnes, ei mäleta mina 
muud, tui et kanged tülmahood üle ihu jooksid, nii tui 
oleks pangetäis pangetäie järele jäekülma wett mulle 
pähe walatud, mis ülewelt alla müüda ihu ja jalgu maha 
woolas. Wist oli see hirmuhigi. Nüüd ei ole enam midagi 
tunda, olen juba sõjaga harjunud. Sakslasi peäle ühe mina 
tapnud pole. Kord tormijooksul tahtis üts sakslane mind 
tagasi hoida, ei lasknud mind kudagi läbi. Oli wist haa° 
watud, nägi nii wõimetu wälza. Ega mina teda tappa 
poleks tahtnud, oleks ta ife rahulik olnud. Aga tui kuri' 
waim ikka wastu. Katsusin tüll mõlemaltpoolt mööda 
minna, noh. kui kaua siis tema taga mähitakse? Teised tor» 
mawad edasi, sa jääd wahtima! Purtsasin tale püssipäraga 
kukla — oli tehtud. Seekord ei tahtnud sakslased tikuwõit» 
lust wastu wõtta ja seadsid peale lühikest wSitlüft kannad 
wälkuma. 

Muidu on sõjas ikka sõjaelu. On küll neid, kes siuna-
wad ja kiunuwad, et neil hea ei ole! Küsid neilt, siis ei tea 
nemad isegi, mis neil puudub, kodus olla ema komandu all 
parem. Tõega ütelda, mõni pulma- wõi pallipidu ta ei ole, 
pead küll tihti mõne puuduse pärast kannatama, aga sõda 
on sõda, ja iee sõda on meie kõigesuuremate, põliste waen-
laste, sakslaste, poolt peäle sunnitud ja igaüks teab juba 
selle kullurarahwa armuwalitfust meie Vallimaal mitmesaja 
aasta jooksul. Seepärast täidab iga tõsise Eesti mehe sii» 
dant põlastuse» ja jälestusetunne selle kõrgi, armuta, tiigri» 
meelelise rahwatõu wastu. Meie peame ühes suure isa
maaga kurja waenlase wastu wõitlema. See mõte teeb 
meid tugewaks kõiki raskusi wälja kannatama, kuni waen» 
lane wõidetud ja rahupäike jälle paistma hakkab. Jah, meie 
tahame ka oma esiisade wäärilised olla, et nad haudas meie 
pärast ei häbeneks. Joosep Teder. 

I I . 
13. juunil. 

Armas wend! 
Juba kaua aeg oli minu patuse ihu ja söödikute wahe» 

kord nii teraw, et kudagi wõimalik ei olnud neid kokkulepi-
tada. Eila käisin „mirowois", mida kõige Wenemaa linnade 
liit siia on ehitanud, nende wahekorda õiendamas. Wa 
patune keha sai paarsada löüki, aga putukad läkitati min» 
gisuguse auruga kõik teise ilma. ja nüüd on kõik nii rahulik, 
nagu oleks uueste sündinud olewat. Maja, kus niifugus» 
tes asjades kohut saab mõistetud, wõib Saarmanni omaga 
Tallinnas julgeste wõrrelda; ainult selle wähega, et meie 
„mirowoi" asub niipalju maa sees, kuipalju Saarmanni oma 
pealmaa, aga mõnu, mida pärast tunned, on päris ühe» 
sugune. Tänu kõige Wenemaa linnade liidule, niisuguste 
puhastusekohtade ehituste eest, meie kõikide poolt. 

Jah. fee oli esimene mai, aga missugune oli meil teine 
mai, — hoopis esimese wastand. Teisel mail tikkusid teise 
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Hommik merel. 

HVbedana läigib meri 
Hommikuse päewa paistel. 
Kalameeste paadipurjed 
Paistwad eemalt nagu luiged; 
Nagu luiged paistwad purjed 
Liikunedes merepinnal 
Kergest tuulest tõugatuna. 

Waatepiir nii lai ja awar — 
Süttib kalamehe süda. 
Lättele lööb IZbutundel; 
Lauluhääled peästab lahti, 
Kaunid wiifid sõudma saadab 
Üle mere hõbelainte 
Mere kauni kalda poole. 

Nägemata näkineiud 
Kaldal kaswjas pilliroos 
Kuulutawad hinge hoides 
Noore kalamehe laulu; 
Päid siis kokku pitsitades 
Salateele! sosistawad 
Teineteisel kõrwu: Kena! . . . 

A. Leppik—Parasmaa. 
Tegew. sSlaw. 16. juunil 1916. 

Wõitlus Perduni all. Prantslased annawad maja ümberpiirawatele 
sakslastele tuld. 

tare poisid D. järwe ligidal meile kallale. Juba päewa 
kolm enne teist maid, läkitasid nad meie seljataha mitme
suguste sumadanidega oma tingitusi: mõned neist juba hal-
wals läinud, haifewad, kuna eesliinil olejatele ainult mõne 
lüpse kartuli saatsid. Teisel mail ennelõunat õhk aina 
kiunus pea kohal, kust mitmesuguse suurusega „nannid" 
läbi lendasid. Meie mehed waikisid sel ajal koguni, et 
waadata, mis sest naljast wälja tuleb. Umbes kell ühe ajal 
päewal koondasid nad oma läkitused eeskaewilutel olejatele. 
Noh, peab ütlema, niisugusel ajal hoia aga silmad kinni, 
waata et liiwa ja malmitükka täis ei aja. Nägime, et asi 
tõsiseks läheb, pugesime ära „paotarre" ja ootasime, mis 
tuleb. Paaritunnilise põmmutamise järele tuli meile teade, 
et teisetare poisid, nagu seened hea wihma järele, maa seest 
wälja põewad. Meie seljatagune ikka alles wakka. Poole 
tunni pärast olid teisetare poisid juba meie eelmistel koo-
bastel, ja paar õmblusemasinat ka ligi. Ja nad arwasid, et 
jälle põmmutamise järele meie poole mitte ühte elawat hinge 
serele ei jäänud^ja^hakkasid juba julgelt paksu ja palju tu» 

lema. Kui nad parajaste lagedale olid jõudnud, päästeti 
meie poolt niisugune põrgu neile lahti, nagu oleks taewast 
määratud kiwi aherwarred alla kukunud. Ja ühes fel ajal 
kargasid meie poisid oma peiduurgastest wälja, tule ja tiku» 
dega neile kallale, kes meie purukslastud koobastel endid 
katsusid peita ja wastu panna. Oi, lõbu oli laialt! Keda 
kohapeal kätte saadi, löödi tikuga surnuks, kes kaugemale 
tagasi püüdis putkata, seda puuris meie kuul läbi \a kes 
püssikuuli eest pääses, seda pühkis shrapnellituli nagu luuaga 
puhtaks. Niimoodi said Willemi poisid punased pead ja 
wõisid wabalt teise ilma kõmpida. Seda said nad oma 
kallalekippumisest. Meie poolt kutsus wana Jumal ainult 
kaheksa hinge ära oma juure. 

Kuidas näeb peäle niisugust palawust elu eesliinil 
wälja? Just nagu sipelgapesa, kuhu orgiga on torgatud. 
Kui pimedaks on läinud, algab kibe töö. Ühed pilluwad 
mulda, teised kisuwad segiaetud puid ja posta wälja, kol° 
mandad kannawad uusi puid ja palka, ja neljandad feawad 
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uued warjualused korda. Tehtud saab ikka nii, et uus pa° 
rem saab kui wana. On kõik korda seatud, läheb elu jäi-
legi wana wiisi edasi, ainult mäng on waikinud, sest pilli-
mees läks taewa, Jehowale kiitust mängima, et ta aitas 
meid Salfa poistele nabapeale anda. Peab ütlema, toate» 
lust on nüüd palju. Ühed ütlewad Jumala abiga, kuna 
teised ütlewad, et suurtükkide abiga läks meil korda neile 
paraiat sauna walmistada. No imelik see pilwetagune taat 
ikka ka on. Ta ei mõistnud nüüd muud moodi meie pilli-
meest siit oma juure kutsuda, kui teisepere poiste suurtüki 
suutäie lalt. Mine tea kõike. Praegu wõib üle hulga aja 
jällegi siinset külaelu tähele panna, mis küll nagu tuli too» 
res puus susiseb. Laiskust on neil laialt. Rukkipõldudest 
oleks juttu teinud. Ei ole wiga, lubawad meid kuni tulewa 
aastani kisklemist Willemipere poistega edasi ajada. Harwa 
leidub kehwawõitu, mis küll wist sellest tuleb, et seda wa 
põllurammu on siin igas külas laialt ja wihma tuleb ka 
igapäew, mida fee maa just tahab. Koopaelu peäle mõjub 
alatine wihm kaunis pahaste, — pori kuni võlwesilmani. 

Martin M. 

Se«l. to ainult MiiMel WWW on. 
Woo t e l e M e s i k ä p p . 

L. 
24. m ä r t s . Täna on juba kolmas päew, kus meil 

siin õige ilusad, soojad kewadised ilmad on. Warjus näi» 
tab kraadiklaas juba üksteist pügalat sooja. Ka ööd on soo» 
jad. Puuduwad öökülmad. Isegi teed juba tolmawad, 
ainult nõgustitkudes on weel muda . . . Lund ei ole enam 
kusagil näha. Lõokesed lõõritawad ikka lustilisemalt, metsa» 
salu rõkkab käoraudseppade sirtsumisest. liblikad mängiwad 
lennul armumängu, kured, linawästrikud . . . puudub ainult 
haljas rohi ja lilled . , . 

Kui hommiku kell 11 ajal oma wisiii hambaarsti juures, 
kelle igapäewane klient ma olen, ära olin teinud, wõtsin ma 
wenekeelne ^Universal raamatukogu" wäljaande — ning hak-
kasin seda seedima. Et agaÜ? ilm lütlestaw oli, heitsin ma 
selle peagi kõrwale ning lätsin jalutama. Sildtee wiiZ mind 
laiast, nüüd, kewadel wetelagunemisel, jär^rclsuiuutunud 
ojakesest üle. 

Mõttes sammusin ma edasi. Siin ja seal, küngastel 
lamasiwad sisalikud ning soendasiwad endid päikese käes. 
Kuusemetsa all, soorannal on sipelgapesa . . . Siin keeb 
elu. — Siin tähendakse, parandatse. Suuremalt jaolt tehakse 
kõike töüd koha peäl. Pikemaid käikusi pesa juurest eemale 
weel ette ei wõeta. Leidub kodugi kohendusetööd 
küllalt. Talwe jooksul on lumi ülemised sammaskäigud ja 
tunnelid ning galleriid kinni muljunud, waja nad jälle korda 
seada . . . Paljud soendawad endid ilma oimi liigutamata 
päikese käes, ainult nende pikad katfumifesarwed, pea tunde» 
elemendid, annawad elumärka näha ning näitawad, et nende 
omanik paradiislikku mõnusust kewadise päikese soendusest 
pika talweune> järele tunneb. — Kui palju ei paku loodus 
huwi oma eluawaldustega, kui teda aga aega ja isu on 
waadelda. Ja kui ilusat ei ole selles kewadises liikumises 
ja uue elu ärkamises! . . . 

Ka seal tuleliinil on täna nagu püha. Waikne. . . 
Ainult mõni üksik suurtükipauk rikub seda suurepäralist 
kewadise ilusailma püha rahu. 

See waikus seal ei püsinud aga kaua. Wõitlewad wäed 
ei malda kaua paigal püsida. Kella kahe ajal lõunal algas 
äge fuurtükilaskmine, mis ' õhtu eeli sarnaseks muutus, et 
ainult ühine, wahetpidamata mürin kuuldus, kui oleksid mit» 
med kuulipildujat töötanud . . . Meie suurtükid tasandasid 
jalawäele teed . . . Sakslaste omad waikisiwad, wõi jälle 
wastasid mõne üksiku pauguga. 

Ohtu kell kaheksa ajal läksiwad meie omad pealetungi» 
sele ja lõiwad kerge waewaga waenlase tema kahest reast 
kaewikutest wälja, sealjuures wõtsiwad nad ligi sada alam-
wäelist ühes kahe ohwitseria wangi, kuna püsside ja muu 

sõjasaagi seas ka seitse kuulipildujat langes. Öösel katsusime 
meie üsna N. kaldal pealetungiva, kuid siin püsis waenlane 
tugewalt, nii et katse ainult katseks jäi. 

LI. 
Juba üle kahe kuu seisiwad T. ja E. polgud, meie naad» 

rid, oma kaewitutes positsionisõda pidades. Meil oli paras 
tali üheksa kraadilise külmaga. Päris lõbus oli kaewikus 
istuda, pihtkasukad seljas, wildid jalas ja kunstlised Jaapani 
ning meie oma fõrmesoendojad aparadid taskus. 

Seal tuli sula ja wihm . . . Meile ei teinud see wiga, 
sest septembri algul möödaläinud aastal, kus meie siin saks» 
lase taganema sundisime, walisime omale N. järwe ja soode 
ümbruses sarnase seisukoha, kus wesi taewikutesse ei tungi. 
Meie kaewilud olid kuiwad, ainult paaril liinikaewikusse 
wiiwal, nõndanimetatud ^teekaewikul" — npoxoÄt coo6-
luenin — ulatas wesi põlwini. Koguni teine oli aga lugu 
sakslastel. — Nende taewikud madalal järwe kaldal ja soo 
rannal olid weega pea täidetud. Sula sundis neid panita» 
lisele põgenemisele, ning nad taganesiwad, ilma et meie neid 
selleks oleksime sundinud, kohati wersta kakskümmend. Isegi 
P°s. alganud ewakueerimine, nagu wangid jutustasiwad. 
Sakslane olnud sarnase järskuse sula üle otse hirmunud ja 
see halwanud kõik tema tegewusewabaduse.̂  

Nagu öeldud, oli meil kõigiti hea, kuid igawus — tege-
wuseta oleku tagajärg — oli painajam waenlane, tegi meid 
tujukaks, närwiliseks, pahuraks . . . Kord palusiwad meest 
kolmkümmend roodu komanderilt luba, et nad meelelahutu
seks sakslasi „kaema" wõiksid minna. Selles enesele midagi 
karistusewäärilist mitte leides ja kindlas lootuses, et igaüts 
oma elu hoiab, ning kaotusi ei ole, lubas ta seda bataljoni 
komanderi nõusolemisel. 

Nii läksiwad siis kokku kolm-
kümmend meest wabatahtlikudena sakslasi kaema. Maa oli 
lahutanud ja muda, mida põllupind enesest esitas, oli nii» 
wõrd külmetanud, et ta peäl kandis. Kuuta jaanuarikuu 
ööd ning mustawat mõetmatuferuumi peakohal walgustast' 
wad ainult miljonid tähed. Wäga harwa tõusis siin ja seal 
rakett õhku waenlase talus, wõi wirwendas kaugemalt helgi-
wiskasa kuma. 

Meie mehed roomasiwad üsna waenlase okastraat aia 
juure, leidsiwad koha üles, kust tema sekrett ja eelwahisalgad 
ning maakulajad meie pool luuramas käisiwad. Mehed 
ei usaldanud aga sellest kitsast teest läbi minna ja otsustasi» 
wad tuldud teed tagasi tarwitada. 

Üks nendest, iseäranis hakkaja, palus teisi oodata ning 
otsustas üksinda waenlase kaewikute kaldale roomata, et näha, 
mis seal sünnib, kus sarnane hauawaikus walitseb . . . 
Muidu ei istu ju sakslased kaewikus wagusalt, nad — 
kas suitsetawad, laulawad, mängiwad suure lärmiga kaarta 
wõi jutustawad walju! häälel. 

Kaewikusse minnes leidis ta sealt umbes poole wersta 
maa peäl kuusteistkümmend sakslast kolme kerge kuulipildujaga. 
Nad kõik puhkasiwad sügawas unes. 

Kaewiku põhja, wee peale oli warwadest ja laudadest 
alus tehtud, nende peale oli prahti ja kuuseoksi raputatud, 
mis lõppude-lõpuks palatitega kaetud ol id. Ja siin puhka-
siwad sakslased, teades, et „N«fs" positsionisõda pidades neid 
ei tülita. 

Kõike seda nähes puges ta niisama tasa tagasi ja tea-
tas oma leidusest teistele. Mindi tasa ja nabiti nad kõik 
une peält kinni. Osa meie mehi läks weel kaugemale. — 
Wangiwõetute käest saiwad nad kuulda, kuspool bataljonid 
reserwis asuwad, kus batareid wiibiwad ning mehed asusid 
— julgemad — kaheksakesi teele. Nad hiilisid reserwis stis-
wate bataljonide seljataha, leidsid ühe raske, kuuetollilise 
suurtüki üles, kellele hobused ette olid rakendatud, et seda 
suurtükki mujale wiia. Wahid aga lukkusid. Wiimased 
seoti kinni, pöörati hobused ümber, et nad kaewikute poole 

*% 
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ei jookseks, laeti suurtükk ära ja anti tuld. Tshumadan lendas 
kaugele waenlase seljataha . . . Hobused läksid peruks ja ki> 
hutasid ühes suurtükiga allamäge kaewikute poole, kõike, 
mis ette juhtus, allatallates. Lähedal olewas referwis, kust 
perud hobused ühes suurtükiga mööda tormasid, tõusis ääre-
ta segadus. Seda suurendas weel meie kaheksa mehe poolt nende 
peäle süstatud pommid. Wiimased ruttasiwad segadust oma 
kasuks tarwitades omade poole tagasi, kuhu nad ka wiimati 
õnnelikult jõudsiwad. Teised ootasiwad siin neid juba wan° 
gide ja waenlaselt ärawõetud kuulipildujatega. Nad jutus» 
tasiwad oma loo ära. Nüüd anti kahele roodule käsk peale 
tungida. See pealetungimine õnnestas hästi. Wõeti weel 
wangist, kuulipildujaid ja muud sõjasaaki. Ka tähendatud 
suurtükk kolme wigase hobusega leiti nende kaewikute lahi-
dalt metsast terwelt. Waenlane aga taganes siin weel kau
gemale, kui ennem. 

Üle kuuekümne mehe pandi ülemusele Georgi risti ja 
auraha saamiseks ette, niisama la kaks ohwitseri ühes batal» 
joni komandöriga. Peab ütlema, et fee lugu täelik fürpris 
oli, mida wäga haruldaseks lugeda tuleb. Niisugune sõja» 
saak ja meie pool ainult mõnikümmend meest reast wälja 
löödud — see on haruldane. Kui kulutuli lagunes see teade 
terwes korpuses laiali ning kahju oli meie komandol, et meile 
kunagi sarnast õnne wastu ei naeratanud. 

Jumalaga igaweste. 
T. Refo. 

Ella pakkis oma riideid sumadanidesse. Kuid see ei 
tähendanud weel, et ta ära sõidab, sest et see enam esimene 
kord polnud, kus ta, sõita otsustades, asju pakkis, ja see 
tegewus kui kõigeparem waigistaw rohi tema erkude peäle 
mõjus. Olid kolm suurt kohwrit, mis lõpmata hulga tore» 
baid kleitisi ja peenet, läbipaistwat pesu ära neelanud, kin» 
nipandud, hakkas Ella kübaraid sisse pakkima. Nende wiie 
karbi sisse wiskas ta ka kindad, lindid, boad ja pitsid. 

Ella pakkis asju otsustawalt ja kiirelt, tema toatüdruk 
Roosa aga seisis tema kõrwal ja aitas teda kaunis laisalt, 
sest et ta kindel polnud, et asjade pakkimisega seekord tõeste 
tõsi taga on. Kord — mäletas ta — olid juba kaheksa 
kohwrit täis pakitud ja lutud kõigil ees, toodi wälja isegi 
reisutshumadan, kuhu kõik need wäiksed asjad mahtusid, mis 
päris asjatad paistawad olewat, kuid milledeta Ella sar-
nane peenike naisterahwas kudagi läbi ei saa. Ka see sai 
tungul täis, pandi kinni ja mahutati automobili peale teiste 
asjade kõrwa. J a siiski ei sõitnud Ella ära. Ta ei olnud 
nende kindlameelsete seast, kes ära sõidawad, kuigi arwas, 
et seekord hirmsaste wihastanud on. 

„Walitsusehimulised ja truud naised ei paki iialgi oma 
asju selleks, et tõeste ära sõita," mõtles Roosa. 

Mitu korda olid Franko ja Ella ära leppinud, kuid 
ikka jälle oli tüli tõusnud, ja siis kahetsesid nad, et waba» 
duse on kaotanud ja otsustasid jäädawalt lahku minna. 
Kuid keski ei uskunud neid enam. 

Sellepärast pakkiski ka Roosa hooletult asja, wiskas 
raske mantli õhukse, loorikerge kleidi peale, ja kingad — kü
bara, kinnaste ja taskurätikute peäle. 

„Ega nad kauaks ikka siia jää!" tahtis ta nagu sellega 
ütelda. 

„Ettewaatlikumalt, kõik kortsub ju ära, enne kui meie 
pärale jõuame!" tähendas Ella. „Ia tee, palun, rutemine: 
sinu pärast jään weel rongi peale hiljaks." 

^Missuguse rongi peale?" küsis toatüdruk ilmfüütalt. 
„Sa ei taha wist enam teenida?" wastas temale proua 

terawalt. 
Roosa jäi silmapilk wait ja wagusaks. Ta läks toast 

wälja ja astus tasakesi Franko ukse taha, et kuulata, mis 
fee seal teeb. Kuid selle tegewuse pealt tabas teda- Karl 
Rogan. 

„Noh, kudas on?" küsis see. 
„See kord läheb ta küll wist tõeste ära." 

Tark mees leiab alati nou. 

 

 
  

  
  

 
 

    

 

Kui habemeajajad hinda kergitawad ja wahupinsel 
puudub, siis peab proua fülekoer wälja aitama. 

,Kurat wõtaks!" 
„Päris räbal! Ta ähwardas mind selle e'st teenistu-

sest lahti lasta, et ma tema ärasõitu ei usu . . . Aga kuu-
lake, kudas ta magab? . . Päriselt norskab. Kui hirmus!" 

„See, kes nõnda norskab, on— koer," ütles Rogan ja, 
saalist, rõdu pealt ning suitsetamisetoast eesmärgita läbi 
luidates läks ta oma tuppa ning hakkas oma wana sõbran-
nale kirja kirjutama. 

„Meil on ootamata uudis, Franko aga magab selle ta» 
gajärgi oodates. Ja ta wõib magada? Kas Ella tõeste 
Wõidab? . . Alles eila weel wandusid nad mulle, et üksteist 
a rmas tawad . . . " 

Rohkem ta kirjutada ei jõudnud, sest et Ella hääl 
kostis: 

„Ntelge herrale, et ma ära sõidan." 
Karl pidas palju mõnusamaks Ellaga alles lõunalaual 

jumalaga jätta ja otsustas nüüd ärasõitmise janti aknast 
peält waadata, ilma et teda ennast märgataks. Ta teadis, 
et Franko naist waksali saatma ei lähe, ja teda huwitas 
kangeste, kus nad jumalaga jätawad — toas wõi aias? 

„Aias l" otsustas ta, kui Ellat lihtsas reifuriides ja 
Frankot ilma jalutuskepita majauksest wälja nägi astuwat. 
Franko 'oli nähtawaste täielikult rahulik, kuna aga Ella 
sügawsinised silmad ärewusest läikisid. 

„Dn kõik sisse Pakitud?" küsis Ella. Roosa poole pöör» 
des. „Aga kus oa reisumantel ja wihmawari?" 

Franko tegi automobili ukse lahti ja aitas Ellal sisse 
astuda. Waewalt üksteise peale waadates, surusid nad kumb-
kumbagi kätt ja wahetasid mõned igapäewased laused. 

„Millal rong ära sõidab ?" küsis Franko. 
„Pooletunni pärast!" 
„K«H« sinu kirjad saata?" 
„Milanosse, wõerastemaja ^Continental." 
^Head teed!" 
„ Jumalaga!" 
Automobil wuras kiirelt mööda maanteed ja kadus 

tolmupilwesse. Rahulikult ja kindlaste aiawärawat kinni 
pannes, astus Franko tuppa. 

See oli liiga i lus: Karl wangutas pead, naeratas 
umbusklikult ja astus rõdule, sõbrale wastu. 

„Mu waene sõber!" ütles ta kaastundlikult, Frankole 
käsa wastu sirutades. 

„Km Jumal annab, siis on see tõeste lõpp," ütles see. 
„© , sõber l" 
„Kudas ei? Ja sinul jätkub julgust seda kinnitada?" 

jn etteheitwalt waatas Franko sõbra otsa. ^Igaweste! 
Mõistad sa, igaweste! Ma olen jäädawalt wabanenud ja 
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Täidemwemata unenägu. 
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N e i u : „Mõtelge ometi, täna öösel nägin ma unes, 

et teie minule armastust awaldasite ja meie abielusse astu» 
sime l Kas teie ka juhtumisi sedasama ei näinud?" 

P e i u : „<Si, ma elan korralikku elu ja luupainajaid 
mul ei käi." 

wõin wiimaks ometi wabalt hingata. Sina oma umbusk» 
litu naeratusega teed minu meele pahaks! Kas tõeste ar« 
wad, et ma otsustawat sammu ei suuda astuda? Ma olen 
wäga tänulik juhtumisele, mis mulle wõimaluse andis wa-
badust saada. Waat', sa näed ise ära, kuhupoole minu soo-
wid sihiwad! Terwe oma hingega andun ma oma tegew»» 
sele, maitsen kättewõidetud wabadust ja, ei ole ilmapeal 
minust õnnelikumat inimest. Ella oma tujudega ei annud 
mulle hingerahu. . . Warsti näed isegi, kudas ma oma 
töösse süwenen. Ma tahan . . . Aga sa saad isegi näha, 
mis ma tahan l . . Ja sina ei usu itla weel, et kõik lõpeta-
tud on!" 

Kohe peale selle, ust sõbra nina all paukudes kinni wi-
fates, läks Franko oma kabinetti, teenrile öeldes, et ta ke» 
dagi wastu ei wõta. 

Mõne minuti pärast kõlasid klawerihelid ja kuulutasid 
terwele majale, et Franlo uueste oma uue ooperi kallale 
on asunud; see ei olnud siiamaani kudagiwiisi tahtnud edasi 
nihkuda, kuigi ta juba mitme'kuu eest esimese armastusedueti 
sellele oli loonud. 

,.No waata!" ütles Karl, Franko mängimist kuuldes. 
„%a loob nüüd ehk weel imeilusa ooperi." 

Kuid wana teener, kes sellest peidetud pilkest aru ei saa-
nud, waatas aukartusega ukse poole ja wastas kindlalt: 

«Jah l" 
Ütsi jäädes hakkas Karl käsa õõruma. Tal oli heameel 

sõpra raskes seisukorras näha. Oma tuppa tagasi jõudes, 
hakkas ta kirja lõpetama: 

„ Praegu sõitis Ella minema. Franko wannub kõigi pu-
hade nimel, et nad see kord jäädawalt on lahtunud. I lus! 
Ma tegin näo, nagu usuksin, seda euam, et kui umbusal» 
dust näitaksin, siis tülisse satuksime. „Rahu" fuwemajas aga 
meeldib mulle za ma ei tahaks siit lahkuda. See suwemaja 
ühes Ellaga ehk ilma temata (tui ta tagasi peaks tulema, 
wõtaksin ta kahe käega wastu) — on kõigemõnusam puhke» 
paik minule. Ma sõün kuipalju ja millal tahan, jalutan..." 

Kuid selle sõna juures jäi Karl peatama, sest et ukse 
peale koputati. 

^Wabanda!" hüüdis Franko, nagu tuulispask tuppa 
lennates. ^Millal sa mõtled ära sõita? Ma ei taha ju 
sind ära ajada . . . kuid üleeila õhtu ju ütlesid mulle . . . 
Ei mäleta?" — ja, telegrammi näidates, jätkas Franko 
edasi: — ^näed? See telegramm on Mark Faldi käest; ta 
ootab mind Pallanzas. Meie tegime juba ammu plaani: 
kui Ella ära läheb, sõidan ma tema juure. Ma wist rää-
kisin sulle, et ta otsuseks on teinud oma Theaga lahku 
minna? Missugune õnn! Meie hakkame jälle koos elama. 
Esimese ooperi kirjutasime, kui kahekesi Milanos katusekamb» 
ris elasime. Kui ilus aeg see siis oli! Kui külm oli katuse» 
kambris l . . " 

Franko rääkis kõik seda lustilikult, kätega wehkides ja 
naerdes. Ja ära jooksis ta ka niisama ootamata, nagu il° 
munudki oli, ilma wastust ootamata. 

Jahmatusest toibudes, jätkas Karl kirja edasi: 

„Ma olen wiha pärast meelest ära! Franko (oo, need 
sõbrad!) tahab siit ära sõita, et Mark Faldi juure elama 
jääda, kes ennast Theast lahutada laseb. Ja see peale seis» 
meaastast abielu! Toores mees — see Faldi. J a mina? 
Nähes, et Franko ja Ella wahel seisukord põnewil on, tä-
hendasin ma wiisakuse pärast, et ma ära sõita wõin. Nüüd 
aga ajab ta, minu sõnu tarwitades, mind wiisakalt siit 
minema. Mis ütleb minu koht selle kohta? Õigus oli Ellal: 
see lojus Franko on omakasupüüdja metsaline!" 

Tuppa lendas jällegi Franko, raudtee sõiduplaan näpu 
wahel. 

„Kuule, sõber!" ütles ta. ..Kui sul raske ei ole pisut 
warem üles tõusta, wõime kell wiiefe rongiga seltsis sõita. 
Sinu asjade pakkimine läheb ruttu, mina aga ei wõta pea-
aegu midagi kaasa; pärast lasen Pallanzasse järele saata, 
mis weel waja peaks olema. Näed, kell wiis läheb kiirrong. 
Kuhu sa mõtled sõita? Mina — sõidan otse Milanosse; ma 
pean oma wäljaandjaga kokku saama ja lauljannaga, kes 
minu uues ooperis peaosa ette kannab. Näed, ma olen jälle 
endine Franko Agrati l Jälle wõin ma ennast kogu hingega 
kuustile pühendada, wõin sõita, kuhu minu kunst mind 
tõmbab. . ." 

„Milano8se?" 
„Milanosse. Aga kudas muidu? Mis, wõi peaksin ma 

Pallanzasse Hiinamaa kaudu sõitma? Sa arwad, et maailm 
hukka läheks, kui ma Victor Emmanueli galleriis*) juhtumisi 
Ellaga kokku saan? Kas meie ei lahkunud heade sõpradena? 
Ega me siis karwupidi kokku pea minema ja üksteisel silmi 
wälja kratsima?" 

„Muidugi, sul on õigus! Ma omalt poolt foowitaksin 
weel, et „Continentali" wõõrastemajasse asuksid! . ." 

Karl naeratas niisuguse saatanliku muikega ja waatas, 
käsa püksitaskutesse pannes, nii wäljakutsuwalt sõbra otsa, 
et Franko suure waewaga oma himu, temale mööda kõrwu 
anda, taltsutada sai. 

Kuid Franko ei suutnud unustada seda pilgelilku nae-
ratust. kui mõni päew hiljem wagunis waikima Ella kõrwal 
istus, kes, ennast nurka litsudes, aknast mööda wilksatawaid 
telegrafiposta waatas. 

^Ellaga oli lugu nii: nad olid kaubamajas kokku juhtu-
nad ja koju muidugi kahekesi läinud. Kudas fee juhtunud, 
wõib jutustada see, kes ise sarnast läbi teinud. Ella pais» 
tis Franko meelest kahwatuks, kõhnaks jäänud olewat, 
Franko aga oli naise arwates kurb ja mures. Nad pidid 
enesele tunnistama, et õnnelikud ei ylnud, nagu nad, iga-
weste jumalaga jättes, lootnud olid. 

Siis . . . 
Teisel päewal küsis Ella Franko käest: 
„Miks sa Pallanzasse sõitmise katki tahad jätta ? Faldi 

ju ootab sind; ta on nüüd üksi, ja tal, waesekesel, wõib 
wäga igaw olla . . ." 

„%a sina?" 
„Ma wõin Stresasse jääda. Seal on head wõeraste-

majad. Stresast on Pallanzasse minu arwates kõigest pool-
tundi sõita." 

„Wist natuke rohkem." 
Siis aga . . . siis tegid nad tähelpanemifewäärt lei» 

dufe, et ka Pallanzas wõõrastemajast on. Mis jaoks Stre-
fasse jääda, kui ka Pallanzas elada wõib? 

„K«id ftmnUU meie ette ei teata, las' see olla temale 
ootamatuseks," ütles Franko. 

..Ootamatuse" mõtles ta ainult selleks wälja, et waja 
poleks sõbrale kirja kirjutada (teiste teada olid Ella ja 
Franko ikka weel lahus). Oma päralejõudmisest teatas ta 
Faldile diplomatiliselt: 

„Täna kell kolm Pallanzas. Oota sadamas. Franko." 
„Palju parem on sadamas, kihisewa reisijatehulga seas, 

kokku saada," mõlgutas Franko, ^niisuguse segaduse sees ei 
mõju ootamatus nii rabawalt." 

*) Suur kaubamaja (passash) Milanos, linna löigeelawamas osas, 
lu« lõiaeparemad kaubamalad, feega leftpunt, tus peaaegu tõik milano-
lased käiwad. 

XMou. 
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Eelwiimasest jaamast juba sattus Franko ärewusesse. 
Seal oli ka juba Stresa, waja maha astuda. Waikselt 

ja häbelikult seisis Ella reisupalitu sisse mähitult, kumbagis 
käes wäike tshumadan, waguni ukse juures. Kui külm on 
järwe ääres! Ella hakkas köhima. Osawõtlikult küsis Franko : 

„Sa ehk külmetasid ennast?" 
„ Iah, aga sellel ei ole suurt tähtsust." 
Aurulaew liugles järwepinnal. Franko oli iseenese peäle 

oma ärewuse pärast pahane, ei suutnud aga kudagi süda» 
mepdksumist tagasi hoida. „Noh, mis ikka! Mis on mul hä-
beneda? Igaüks wõib oma elu oma soowi järele rajada! 
On ta ju iseoma peremees. Karlale aga wõiks ta julgeste 
wastata: „Sulle ei meeldi, siis nägemiseni !" Aga Mark, 
ah, see Mark! Temaga on hoopis teine tubakas. Ta 
ütleks kohe: Aga kes kirjutas mulle: „Alles nüüd, Ütsi 
jäädes, tunnen ma ennast uueste sündinud olewat, elan tu-
sist, täit elu ja tänan oma mehisust!" 

Mis jaoks pidin ma ka temale kõik kirjutama! 
Waat Mark ise on tubk poiss; tema on tõeste oma 

õnne sepp! Temal polnud waja pikalt kirjutada, telegrafee» 
ris lihtsalt: „Läksime Theaga jäädawalt lahku. Tule." Lü> 
hidalt ja selgelt. 

Pallanza. See on wäike linnake, oma aedade rohelsu-
ses uppumas. Juba wõis aurulaewa pealt üksikute wastu» 
tulejate nägusi seletad». 

Ella astus kõrwale, tihedat loori näo eile lastes. 
Franko seisis laewaninas ja silmitses teraselt. Marki rah
wahulga seast wäljaotsida püüdes. 

Seal ta ongi. Ta on üksinda ja sammub mehiste, 
kindlate sammudega sadamasillal edasi.-tagasi. Franko 
oli päris kade. Waat, kus alles mees! . . 

I t ta rohkem ja rohkem lähines luew sillale. 
Aga mis on Markiga? Ta on nagu segane, mõttes, 

peaaegu ärewuses! Ta ei märkagi lähinewat aurulaewa, ei 
wasta Franto terwituse peäle. 

„Ärwatawaste teeb tal süda piina!" sosistas Ella, 
mehe ola tagant wäl/a waadates. 

Tõsi l Tuline tõsi I Waesel sõbral on päris nukker nägu. 
„Ta süda teeb walu," kuulis Franko Ella sosistamist ja 

mõtles endamisi, et ta ise tõeste targemine on teinud. 
Aurulaew jõudis silda. Franko targas ruttu sadama-

sillale ja tõmbas, Marki juure jõudes, selle oma rinnale. 
„Missugusesse wõerastemajasse?" küsis pakikandja, kelle 

kannul Ella sammus. 
„AH jah, kallis Märko '. Ma unustasin sinulc teatamast," 

ümises Franko häbelikult: „sii« on ka Ella. Ta jääb koi-
gest mõneks päewaks ja läheb wõõrastemajasse. . ." 

Rõõmuhüüd lendas Märko huultelt. Ta tormas oma 
päästjanna juure hüüdes: 

^Teie siin? Waat, kus armas üllatus. Mis wõõraste-
maja? Sellest ei ole juttugi. Kui õnnelik saab minu Thea 
olema teid nähes! . . Hei, pakikandja! Asjad siia I Min-
gisugust wõõrastemaja ei ole meil tarwis!" Ta kiskus 
pakikandja käest tshumadanid, kutsus autojuhi ja hakkas ise 
asju autosse mahutama: „AH, kui heameel saab Theal 
olema l" 

Õhtu läks Faldi suwemajas üliilusalt mööda. Peäle 
õhtueinet läksid daamid rohuaeda jalutama, mehed aga pa° 
nid, mõnususte aiapingile istudes, sigarid suitsema. Täis» 
söönud meeste laisa Pilguga waatlesid nad oma ilusate 
naiste armsaid liigutusi ja mõtlesid, et wabadus . . . mm» 
dugi wabadus . . . Siiski? Igaweste wanapoisina wõi su-
remata lesena olla. . . Muidugi wabadus . . . 

Pudkinst pil l id. „Vubage mulle midagi kõhuwalu 
wastu!" pöörab keegi isand, aptegisse astudes, aptekri 
poole. 

^Wõtke Pudkinsi pillid, kõigeparemad," wastab apteker. 
„Ei, ainult mitte neid pillisi." 
^Mispärast ei soowi teie nendega proowi teha," täib 

apteker peale. 
^Waadake . . . Pudkins, see olen ma ise." 

Mees, kes wastust wõlgu ei jää. 

 
 

    

P o e g (õngitsedes): „Isa, ütle, mispärast on kalad 
tummad?" 

I s a : „Rumal poiss, kas sina siis rääkida saad, kui 
wee all oled?" 

Koik on haiged. 
Meie maailm, ühes kõigega, mis ta omaks wõib nime» 

tada, on haige ja põdur. Inimesed on haiged, riigid on 
haiged, kartulid ou haiged, tööstus on haige, terwe inimese» 
mõistus on haige, kirik on haige, loomad on haiged, toolid 
on haiged, kõik on haiged, ja nii mitmed lamawad wiimasel 
hingetõmbamisel. Hull tõrgeauwäärilisi arstisi rawitfewad 
põdejat ilma ja katsuwad ajaloo tuiksoont, aga ükski ei 
mõista diagnoset üles seada, s. o. haigust ära tunda. Ra» 
witsetalse hoopis waleste ja need, kes weel terwed on, jää» 
wad arstirohtudest haigeks. Silmalirjaline wagadus on hinge 
waakumas, wanameelsus põeb wanufenõrkust ja wabameel-
sus waewleb nurgawoodis. Würstid käiwad raskejalgselt 
ringi, ilma et teada oleks, mis selle tagajärg on, ministrid 
lähewad hädise terwise pärast ametipuhkusele, salajamad rii» 
ginõunitud ei ole itta weel oma head lootust kaotanud ja 
wäiksed kõrwalised isandad käiwad ikka weel wabalt ilma 
häbitundmuseta ringi. Üleüldine rahu põeb nabakattendust, 
rahwused kannatawad peapöörituses ja riigikassadel on see» 
dimine rikutud. Kaubandus peab kõigeraskemat kriisist läbi 
tegema. Wabrikatel on koht kinni, kaupmeestel on neerud 
haiged ja suurem osa aktsiaid põewad langetõbe. Võrsed on 
nerwihaiged ja sahkerdajad rahakauplejad, kes wäärtpaberite 
langemist ootawad, kannatawad suurt unepuudust. Rikastel 
tõuseb suurest wererohkusest weri pähe, proletarlased on tiis» 
kuses ja toidawad endid oma palehigiga, mis ei maitsew 
ega ta terwisele kosutaw ei ole. Külakoolmeistreid kardetakse 
ikka weel raswa minewat ja sunnitakse neid söömises pära» 
just pidama. 

Waimulikud põewad walgufekartust. Moodsal abielu» 
mehel on ristluud haiged. Ajakirjandusel on lõualuutramp 
ja ei ole wõimalust ütelda, mis ta soowiks. Uuema aja Iuu° 
letused põewad liikmejookswat ja lonkawad tahtmatalt. Wa
bameelsemad assessorid ja linnanõunikud on tõhutõbes. 
Meie tenorid on kurguhaiged ja teatritel on halb maitse, sest 
tühjad lestad on kunstijumalanna söögiisu hoopis ära rik» 
tunud. 

Saksamaa põeb suurusehullustust ja Belgia ja Poolamaa 
on werewaesed. Italia on enese küll juba haigewoodist üles 
ajanud, aga täieste terweks ei wõi teda siiski weel pidada. 
Austria on wannsest nõrk ja waimuhaige. Türgimaa on 
marutõbes ja tema terwekssaamise peale — nagu meie ars
titeadusest teame — ei olegi wist sugugi lootust. Bulgaria 
on kuutõbine jne. jne. 

Terwe reaktsion on'wiimase wõimaluseni põdur, aga teda 
arstida on üliraske. Edumeelsed arstid teewad tõik, Mjs 
wähegi wõimalik: nad lasewad aadert, põletawad, peitsiwa d, 
elektriseriwad, aga nahk on liiga paks, ei tungi midagi läbi, 
kõigemõjuwamad abinõud jääwad.tagajärjeta ja üleüldine 
kannatus langeb minestusesse. — Ühe sõnaga: Kõik haiged l 

T r i I l»T r a I l. 
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101. fõjanädalal. 

Muhamedi õpetus. Prohwet Muhamedile \a tema 
seltsilisele 'illile tuli kord üks mees wastu, kes Alit tohe 
sõimama hakkas, sest et see temale kord pahandust olewat 
teinud. Ali kuulas seda sõimurahet kannatlikult ja rahulikult 
kaunis kaua, kuid wiimaks ei suutnud enam wälja kannatada 
ja wastas sõimamise peale sõimamisega. Siis läks Müha-
med edasi, neid kahte oma tüli lõpetama jättes. Kui Ali 
jälle Muhamedi järele jõudis, heitis ta sellele pahaselt ette: 
„miks sa mind Ütsi jätsid selle häbemata inimese sõimu kuu» 
lama?" Muhamed .vastas: „kui fee mees sind sõimas ja 
sina waikifid, nägin n,a sinu ümber kümme inglit, kes temale 
wastasid. Kuid kui sina temale sõimusõnadega wastama 
hakkasid, lahkusid inglid, läksin ka mina." 

Meie lapsed. Isand juhtub Rootsi kantsil kahe poisi» 
kese peäle, kellest teine, wanem, nooremat halastamata peksab. 

Pahaselt pöörab isand tema poole: 
„Kui mina sinu isa oleksin, annaksin sulle nõnda püksi-

mõetu, et kolm kuud mäletaksid\" 
„Seda lõbu wõite saada," hirwitad poiss. „Minu ema 

on praegu — lesk!" —or. 
* 

Inglane Petrogradi käidawa! uulitsal, purjus töölisele 
teejuhist weerides: 

„Mi—na ta—haks War—sha—wi wak—sa - I i ! " 
Tööline imestades: „Kes sind keelab, kui tahad, kor

weta kas wõi kohe sinna I" nd. 

Meie Matsi färgmine (99.) fõjannmmer ilmub 
9. juuli l. 

Karistus. Kalif Harun°aI°Rafhid jalutas kord, wõõras» 
tes riietes nagu harilikult, linna uulitsatel, kui äkki ühest 
majast walju hädakisaga kaupmees Muhamed wälja kargas, 
kolm tema wihast naist kannul. Ehmatades targas kalif 
kõrwale. Kawal Muhamed tarwitas seda juhtumist, jooksis 
tema selja taha ja sealt — lipsti maja uksest sisse. Kolm 
Muhamedi naist aga pidasid Harun»al»Rafhidi ärewuses oma 
meheks, kargasid tema kallale ja tuupisid tubliste läbi. 

Longates ja üleni siniseks pekstult jõudis Karun°al°Rashid 
koju. 

Järgmisel päewal saatis ta Muhamedile kingituseks — 
weel kolm naist. —or. 

Kudas linnud sööwad. Kui mõni inimene wähe sööb, 
siis öeldakse tema kohta: sööb kui lind I 

See on wäga kahemõtteline wiisakus. 
Linnud ei föö sugugi nii wähe, otse selle wastu, palju 

rohkem kui teised loomad. Warblane sööb näit. ööpäewa 
kohta kaks korda nii palju kui ise kaalub; pääsukene toidab 
oma poegi 475 korda päewas. 

Öökull wõib ühtijärgi 7 hiirt kinni pista, ilma et see 
tema terwisele kahju teeks. 

Oma kõrgest kaswuft hoolimata kaalub sookurg kõigest 
neli naela, aga hiljuti leiti ühe sooture tõhust kaks forelli, 
kellest üks 2, teine — 21/* naela kaalus. 

Kõige ablamad on aga tuid. Üks nendest on näit. 
sellega walmis saanud, et päewa jooksul 1.000 nisutera 
pugusse pistis. 

„Meie M«ltfi" 
Tellimiste wastuwõtmine teise pooleaasta peäle 

awatud. 
Piltidega ilustatud ajakiri „ M e i e M a t s " ilmub ka 

tulewal poolaastal korralikult, nimelt iga laupäew, ja pakub 
palju aga ainult head, h u w i t a w a t lugemisewara. 
Ühes lugejate arwu suurenemisega on „ M e i e M a t s i l e " 
käesolewa pooleaasta jooksul ta terwe rida osawaid kaas» 
töölisi juure tulnud, mis lehte iseäranis tuumakaks aitab 
teha. Romanifõpradele wõime tähendada, et tulewal pool» 
aastal pikem ilus ja ülihuwitaw roman ilmuma hakkab, 
mille kohta loodame, et ta lugejatele kindlaste saab meeldima. 

Tellimistega palume rutata, siis ei tule wiiwitust ega 
ilmajäämist. 

Tellimise hind kättesaatmisega aastas 5 r. 50 l., 
6 luu eest 3 r. 3 kuu eest 1 r. 60 k. Toime» 
tusest ise ära wiies: aastas 4 r. 50 k., 6 kuu eest 
2 r. 30 I., 3 luu eest 1 r. 30 k. Ilmub iga laupäew. 
Adressi muutmise eest 10 kop. Adressi muutmisel ja 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 

Toimetus ja talitus: 
Tallinnas, Harju ja Rüütli uulitsa nurgal nr. 46/15, 

, Teaduse* raamatukaupluse». 

Kõigeodawamad, terwisekohasemad ja maitswamad road 
walmistab tark perenaine ka praegusel failil ajal 

Dr . m e d . £irtöl)eöe 

Eeskujuliku kokaraamatu 
järele. — Kaugeltki mitte üksnes 
mõned arwawad. Hind 80 kop. 

taimetoidud, nagu ehk 

N. B. Üksikute numrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist „Meie 
Matsi" nime-,ja kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pistetaks. 

4<>3B. BoeH. ije«3ypoio. Wastutaw toimetaja Jakob Iaason. Wäljaandja J. Muni. M. Schiffera trükk, Tallinnas 
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